
Slovensky

Názov modelu:

RBC-AMSU51-ES
RBC-AMSU51-EN

• Prečítajte si túto príručku pred použitím 
diaľkového regulátora RBC-AMSU51-ES, RBC-
AMSU51-EN.

• Pozrite Príručku používateľa dodávanú s 
vnútornou jednotkou, kde nájdete všetky ostatné 
pokyny, ktoré sa netýkajú diaľkového regulátora.

Drôtový diaľkový regulátor
Užívateľská príručka
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1 Bezpečnostné opatrenia
• Pred použitím si dôkladne prečítajte tieto „Bezpečnostné opatrenia“.
• Nižšie uvádzané opatrenia obsahujú dôležité informácie ohľadne bezpečnosti. Dodržiavajte ich bez 

akéhokoľvek opomenutia.
Skôr, ako si prečítate text hlavnej časti, presvedčte sa, že rozumiete nasledujúcim detailom (označenia a 
symboly) a dodržiavajte pokyny.

• Uložte túto príručku na dostupnom mieste pre budúce použitie.

VÝSTRAHA
Montáž
• Nepokúšajte sa klimatizáciu inštalovať sami.

Požiadajte svojho dealera alebo zmluvného partnera so špecializovanými skúsenosťami o inštaláciu klimatizácie. Môže 
dôjsť k úrazom elektrickým prúdom a / alebo požiaru, ak sa pokúsite nainštalovať klimatizáciu sami a klimatizácia nebude 
nainštalovaná dokonale.

• Používajte iba s autorizovanými klimatizačnými jednotkami.
Buďte si absolútne istí, že používate iba autorizované klimatizačné jednotky určené výrobcom.
Takisto požiadajte zmluvného partnera so špecializovanými skúsenosťami o ich inštaláciu. Môže dôjsť k úrazom 
elektrickým prúdom a / alebo požiaru, ak sa pokúsite nainštalovať súčasti sami a súčasti nebudú nainštalované dokonale.

Prevádzka
• Nepracujte s tlačidlami s mokrými rukami.

Nedodržanie tohto varovania môže vyústiť v úrazy elektrickým prúdom a / alebo ťažkosti.
• Nedopusťte, aby sa ovládacia jednotka namočila.

Prijmite opatrenia, aby ste sa vyhli namočeniu ovládacej jednotky. Nedodržanie tohto varovania môže vyústiť v úrazy 
elektrickým prúdom, požiar a / alebo ťažkosti.

• Ak dôjde k ťažkostiam (ako zápach spôsobený spaľovaním), prerušte prevádzku a vypnite hlavný spínač 
napájania.
Ak umožníte ďalšiu prevádzku, kým nebude problém vyriešený, môže dôjsť k úrazom elektrickým prúdom, požiaru a / alebo 
ťažkostiam. Poraďte sa so svojím dealerom.

Premiestnenie
• Nevykonávajte žiadne opravy sami.

V žiadnom prípade sa nesmiete pokúšať robiť akékoľvek opravy sami.
Namiesto toho sa obráťte na svojho dealera alebo zmluvného partnera so špecializovanými skúsenosťami. Môže dôjsť k 
úrazom elektrickým prúdom a / alebo požiaru, ak sa pokúsite o opravu sami a táto oprava nebude vykonaná dokonale.

• Obráťte sa na svojho dealera, keď má byť ovládacia jednotka premiestnená a znova nainštalovaná.

Signalizácia Význam signalizácie

 VÝSTRAHA
Text označený týmto spôsobom znamená, že opomenutie dodržiavať usmernenia v rámci výstrahy 
môžu mať v prípade nesprávnej manipulácie s výrobkom za následok vážne osobné úrazy (*1) 
alebo smrť.

 UPOZORNENIE
Text označený týmto spôsobom znamená, že nedodržanie usmernenia v rámci upozornenia môže 
mať v prípade nesprávnej manipulácie s výrobkom za následok vážne osobné poranenia (*2) alebo 
poškodenie majetku (*3).
*1: Vážnym osobným úrazom sa oznaèuje strata zraku, poranenia, popáleniny, zasiahnutie elektrickým prúdom, 

fraktúry kostí, otravy a ïalšie poranenia, ktoré zanechávajú dôsledky a vyžadujú si hospitalizáciu alebo 
dlhodobú ambulantnú lieèbu.

*2: Telesným poranením sa oznaèuje poranenie, popáleniny, zasiahnutie elektrickým prúdom a ïalšie 
poranenia, ktoré si nevyžadujú hospitalizáciu alebo dlhodobú ambulantnú lieèbu.

*3: Poškodením majetku sa označuje poškodenie vzťahujúce sa na budovy, domácnosti, domáce zvieratá a 
domácich zvieracích miláčikov.
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UPOZORNENIE
Montáž
• Neinštalujte jednotku diaľkového regulátora tam, kde je vysoká úroveň vlhkosti, oleja, mastnoty alebo vibrácií.

Nedodržanie tohto upozornenia môže spôsobiť ťažkosti.
• Neinštalujte jednotku diaľkového regulátora na miesta s priamym slnečným žiarením alebo v blízkosti zdroja tepla.

Nedodržanie tohto upozornenia môže spôsobiť poruchu.
• Neinštalujte jednotku diaľkového regulátora na miesta, kde sa nachádzajú zdroje elektromagnetického šumu.

Nedodržanie tohto upozornenia môže spôsobiť iné ako zamýšľané fungovanie.
• Toto zariadenie nepoužívajte na miestach, kde môžu byť prítomné deti.
Prevádzka
• Nepúšťajte výrobok na zem ani ho nevystavujte silnému nárazu.

Nedodržanie tohto upozornenia môže spôsobiť poruchu.

2 Pred použitím
Diaľkový regulátor prevádzkujte podľa nasledujúceho postupu, keď je použitý prvýkrát alebo keď je nastavenie 
zmenené. Stlačenie tlačidla [  ZAPNUTÉ / VYPNUTÉ] spustí klimatizačnú jednotku s nastaveniami 
vykonanými na diaľkovom regulátore od budúceho spustenia.

Príprava
Zapnite istič.
• „  Nastavenie“ sa zobrazí na displeji diaľkového regulátora, keď je napájanie zapnuté.

* Keď je napájanie zapnuté, trvá približne 5 minút, než sa diaľkový regulátor stane prevádzkyschopným. Toto nie je 
zlyhanie.

• Informácie o prvotných nastaveniach nájdete v časti „10.Úvodné nastavenie“ na strane 34.

POZNÁMKA
• Nevypínajte istič počas doby používania klimatizačnej jednotky.
• Zapnite istič 12 hodín alebo viac pred spustením klimatizačnej jednotky, ak nebola klimatizačná jednotka používaná dlhší 
čas.
– 3 –
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3 Názvy súčastí a funkcie

1 Tlačidlo [  MONITOR]
Zobrazí obrazovku sledovania.
(strana 9)

2 Tlačidlo [  PONUKA]
Zobrazí obrazovku ponuky.
(strana 10)

3 Tlačidlo [  ZRUŠIŤ]
Funguje tak, ako je uvedené na obrazovke, 
napríklad návrat na prechádzajúci obrazovku 
ponuky.
(strana 10)

4 Tlačidlo [  ∧]
Počas normálnej prevádzky: prispôsobuje teplotu.
Na obrazovke ponuky: volí položku ponuky.
(strana 8)

5 Tlačidlo [  ∨]
Počas normálnej prevádzky: prispôsobuje teplotu.
Na obrazovke ponuky: volí položku ponuky.
(strana 8)

6 Tlačidlo [  F1]
Jeho funkcia sa líši v závislosti od nastavenia 
obrazovky.
(strana 7)

7 Tlačidlo [  F2]
Jeho funkcia sa líši v závislosti od nastavenia 
obrazovky.
(strana 7)

8 Tlačidlo [  ZAPNUTÉ / VYPNUTÉ]
(strana 7)

1
2
3

7

8

4,5

6

24
Room A 12:00

Mode Fan Speed
Cool

Snímač teploty

Tlačidlo LED svieti, keď klimatizačná 
jednotka beží.

Štítok s názvom modelu
– 4 –



Užívateľská príručka
Prepínanie medzi normálnym zobrazením a podrobným zobrazením
Stlačte a podržte súčasne tlačidlo [  ZRUŠIŤ] a tlačidlo [  MONITOR] na viac ako 4 sekundy, aby ste prepli 
režim zobrazenia. 
Režim normálneho zobrazenia je zvolený v predvolenom továrenskom nastavení.

Režim normálneho zobrazenia (predvolené továrenské nastavenie)

Režim podrobného nastavenia

▼ Zoznam ikon

*2 Teplotu zvyčajne sníma snímač teploty vnútornej jednotky. Teplota okolo diaľkového ovládania sa dá tiež snímať. 
Podrobnosti získate u predajcu, u ktorého ste si klimatizáciu zakúpili. * Funkciu nepoužívajte, keď je klimatizácia riadená 
skupinovo.

Ukazuje, že je aktivovaná prevádzka s úsporou 
energie.
(strana 28)

Ukazuje, že je aktivovaná funkcia časovača.
(strana 19, 21)

Zobrazuje, že je aktivovaný snímač diaľkového 
ovládača. (*2)

Ukazuje, že je aktivovaný zámok lamely.
(strana 18)

Ukazuje, že je aktivovaná nočná prevádzka.
(strana 25)

Ukazuje nastavenie lamely.
(strana 13, 14)

Ukazuje, že centrálne ovládacie zariadenie 
zakazuje používanie diaľkového regulátora. 
(strana 47)

Ukazuje, že je potrebné vyčistiť filter.
(strana 26, 48)

Ukazuje, že je aktivovaná úsporná prevádzka. 
(strana 33)

Ukazuje, že je aktivované jemné chladenie. 
(strana 41)

Ukazuje, že prebieha zmena ovládania.

28
12:00

Mode Fan Speed
Cool

Ikona prevádzka s úsporou energie
• Zobrazuje sa pri vykonávaní prevádzky s úsporou energie klimatizácie.

Ikona jemného chladenia
• Ukazuje, že klimatizácia vykonáva činnosť jemného chladenia.

Ikona úsporná prevádzka
• Zobrazuje sa pri vykonávaní činnosti potlačenia nadmerného ohrievania 

alebo nadmerného chladenia prostredníctvom automatickej opravy 
nastaveného teplotného bodu.

(*1)

24
Room A 12:00

Mode Fan Speed
Cool

Na obrazovke sa zobrazia ikony, keď je zvolený režim podrobného 
nastavenia.

*1 • Ikona „  Príprava na ohrev“ sa objaví, keď sa spustí ohrievanie, 
prípadne pri rozmrazovaní.
Keď je to zobrazené, vnútorný ventilátor sa zastaví, prípadne sa 
prevádzka zmení na prúdenie vzduchu.

• V závislosti od modelu sa môže zobrazovať, keď je zobrazená ikona 
„  Príprava na prevádzku“.

(*1)

!

– 5 –
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▼ Zoznam ikon ventilácie
• Ikony ventilácie sa zobrazia na displeji iba vtedy, ak je pripojená ventilačná jednotka.
• Ďalšie informácie týkajúce sa ikon ventilácie nájdete v používateľskej príručke dodávanej s tepelným 

výmenníkom vzduchu za vzduch.

Automatický režim 24-hodinový ventilačný režim

Preklenovací režim Režim nočného odvodu tepla

Režim celkovej tepelnej výmeny

Mode Fan Speed
Cool

Ikona kódu upozornenia
• Táto ikona sa zobrazí na displeji, keď sa vyskytne kód upozornenia.

Podrobnosti získate od svojho predajcu (distribútora).
– 6 –
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4 Prevádzka

Prevádzka
* Niektoré prevádzkové režimy nie sú k dispozícii v závislosti od typu vnútornej jednotky. 

Zmena rýchlosti ventilátora
* Dostupné režimy ventilátora sa líšia v závislosti od pripojenej vnútornej jednotky.

1 Stlačte tlačidlo [  ZAPNUTÉ / VYPNUTÉ] 
pre spustenie. 

2 Stlačte tlačidlo „  Mode“ [  F1] 
pre voľbu prevádzkového režimu.
Prevádzkový režim sa pri každom stlačení 

tlačidla zmení takto.

3 Stlačte tlačidlo [  ZAPNUTÉ / VYPNUTÉ] 
pre zastavenie.

1 Stlačením tlačidla „  Fan speed“ 
[  F2] vyberte rýchlosť ventilátora.
Rýchlosť ventilátora sa pri každom stlačení 

tlačidla zmení takto.

Keď sa diaľkový regulátor používa v kombinácii 
s vnútornou jednotkou, ktorá podporuje 
5 rýchlostí, pri každom stlačení tlačidla 
„  Fan speed“ [  F2] sa zmení 
zobrazenie rýchlosti ventilátora.

Na displeji sa zobrazí „ “, keď nie je 
pripojená vnútorná jednotka vybavená 
ovládaním rýchlosti ventilátora.

„ “ nie je dostupné, keď je „Fan“ zvolený ako 
prevádzkový režim.

24
Room A 12:00

Mode Fan Speed
Cool

Mode

Auto Heat Dry Cool Fan

Fan speed

Automaticky Vysoké NízkeStredné

Fan speed

Automaticky

Nízke+Nízke

Stredné+

Stredné

Vysoké
– 7 –



Užívateľská príručka

SK
Zmena teploty

POZNÁMKA
Pri pripojení k ovládaciemu systému klimatizácie, ktorý nepodporuje duálneho bodu
• Zobrazuje sa teplotný bod, polovičná hodnota nastaveného bodu teploty ohrevu a teploty chladenia.
• Keď bolo teplotné nastavenie menené nepodporovaným regulátorom, teplotný bod chladenia a teplotný bod ohrevu 

zobrazené na obrazovke duálneho bodu budú nastavené automaticky.
• Podrobnosti vám poskytne predajca, u ktorého ste si klimatizáciu zakúpili.

1 Stlačte tlačidlo [  ∧] / [  ∨] pre 
úpravu teploty.
Stlačte tlačidlo [  ∧] pre zvýšenie 

nastavenia teploty, stlačte tlačidlo [  ∨] pre 
zníženie.

• Ďalšie informácie týkajúce sa dostupného 
rozmedzia teploty nájdete v časti „Nastaviť limit 
rozsahu teploty“. (strana 31)

• Teplotu nemožno upraviť, keď je zvolený „Fan“ 
ako prevádzkový režim.

▼ V duálnom automatickom režime
V nastavení duálneho bodu je možné nastaviť teplotný bod vnútornej teploty pre chladenie a ohrev samostatne.
Pri teplotnom rozsahu medzi nastavenými teplotnými bodmi pre chladenie a ohrev vypnite termostat.
Ak chcete používať duálny automatický režim, požiadajte o informácie k nastaveniu predajcu.

1 Stlačením tlačidla [  ∧] / [  ∨] 
prepnite zobrazenie znázornené naľavo.

2 Ak chcete nastaviť teplotný bod pre 
chladenie, stlačte tlačidlo [Cool] a nastavte 
pomocou tlačidla [  ∧] / [  ∨].
Okolo ikony [  Cool] a [Temperature set 
point] sa zobrazí rámček. Ak chcete nastaviť 
teplotný bod pre ohrev, stlačte tlačidlo 
[Heat] a nastavte pomocou tlačidla [  ∧] / 
[  ∨].
Okolo ikony [  Heat] a [Temperature set 
point] sa zobrazí rámček.
Stlačením ikony [  PONUKA] potvrďte 

nastavenie a vráťte sa do normálneho 
zobrazenia.

Stlačením ikony [  ZRUŠIŤ] zrušíte 
nastavenie a vrátite sa do normálneho 
zobrazenia.

24
20

Mode Fan  Speed
Auto

Room A 12:00

28
22

Return Fix
Cool Heat

Cool

Heat

Room A 12:00

28
22

Return Fix
Cool Heat

Cool

Heat

Room A 12:00
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Obrazovka sledovania
Skontrolujte aktuálny stav používania.

POZNÁMKA
Celkový čas prevádzky
• Prevádzková doba je zaznamenávaná na diaľkovom regulátore.
• Čas nie je zaznamenávaný počas sebečistenia alebo prevádzky vetráku.
Teplota okolo vonkajšej jednotky
• Zobrazí teplotu okolo ventilácie vonkajšej jednotky.
• Zobrazená teplota sa môže líšiť od skutočnej vonkajšej teploty.
Iné
• Počas skupinového prepojenia sa zobrazí stav hlavnej jednotky.
• Obrazovka ponuky sa vráti na predchádzajúce zobrazenie, pokiaľ nedôjde po dobu 60 sekúnd k žiadnej operácii.
• Pri použití diaľkového snímača alebo káblového diaľkového snímača sa nebude dať presne ovládať nastavenie teploty kvôli 

rozdielu medzi teplotou snímačov a izbovou teplotou, ktorý môže vzniknúť v dôsledku sálavých tepelných účinkov steny, atď.

Aktivácia funkcie zámku kláves

1 Stlačte tlačidlo [  MONITOR].
Zobrazí sa obrazovka sledovania.

2 Pre návrat stlačte tlačidlo [  ZRUŠIŤ].

(1) Zobrazí nastavenú teplotu.
(2) Zobrazí teplotu zmeranú snímačom vnútornej 

teploty na vnútornej jednotke.
Ak je snímač nastavený na snímač diaľkového 
ovládača, zobrazí sa teplota nameraná snímačom 
diaľkového ovládača.

(3) Zobrazuje teplotu nameranú snímačom okolitého 
vzduchu TO vo vonkajšej jednotke.

(4) Zobrazí čas zostávajúci do rozsvietenia značky 
filtra.

(5) Zobrazí súhrnný prevádzkový čas.

• Stlačte a podržte tlačidlo [  ZRUŠIŤ] na dlhšie 
ako 4 sekundy, aby ste aktivovali funkciu zámku 
kláves. Znova stlačte a podržte tlačidlo [  
ZRUŠIŤ] na dlhšie ako 4 sekundy, aby ste uvoľnili 
zámok kláves.

• Na obrazovke sa zobrazí „ “, keď je tlačidlo, ktoré 
má byť zamknuté, stlačené počas aktivovanej 
funkcie zámku kláves. 

• Vyberte tlačidlá, ktoré majú byť zamknuté, zo „Key 
Lock“ v „10. Initial setting“ na obrazovke ponuky. 
(strana 36)

24
Room A 12:00

Mode Fan Speed
Cool

Set temp. 24°C
24°C
35°C
2500

10480

Control temp.
Outdoor temp.
Filter remaining hour
Total running hour

Monitor

Return

(1)
(2)
(3)
(4)
(5)

Room A 12:00

Mode Fan Speed
– 9 –



Užívateľská príručka

SK
Sebečistenie (iba pre modely vybavené touto funkciou)

Prevádzkové ponuka
* Ďalšie informácie týkajúce obrazovky ponuky nájdete na ďalších stranách.

• Sebečistenie je funkcia slúžiaca na vysušenie 
vnútra klimatizácie po vykonaní funkcie „Auto“ 
(chladenie), „Cool“ alebo „Dry“, takže je vnútro 
klimatizácie udržiavané v čistote.

• Čas sebečistenia sa líši v závislosti od času 
prevádzky funkcie „Auto“ (chladenie), „Cool“ alebo 
„Dry“.

* Sú to približné časy. Líšia sa v závislosti od typu vnútornej 
jednotky.

• Dvakrát stlačte tlačidlo [  ZAPNUTÉ / 
VYPNUTÉ], aby ste nútene zastavili sebečistenie.

• Na obrazovke sa zobrazí „  Sebečistenie“, zatiaľ 
čo prebieha sebečistenie. 
LED kontrolka tlačidla [  ZAPNUTÉ / 
VYPNUTÉ] sa vypne.

• Ďalšie informácie týkajúce sa sebečistenia nájdete v 
používateľskej príručke dodávanej s vnútornou 
jednotkou.

1 Stlačte tlačidlo [  PONUKA].

2 Stlačte tlačidlo [  ∧] / [  ∨] pre výber 
položky.
Vybratá položka sa zvýrazní.

3 Stlačte tlačidlo „  Set“ [  F2].
Zobrazí sa obrazovka nastavenia.

4  (Pre späť)
Pre návrat stlačte tlačidlo [  ZRUŠIŤ].
Obrazovka sa vráti na predchádzajúcu 

obrazovku.

Room A 12:00

Čas prevádzky funkcie „Auto“ 
(chladenie), „Cool“ alebo „Dry“ čas sebečistenia

Menej ako 10 minút Sebečistenie sa 
nevykonalo.

Medzi 10 minútami a 1 
hodinou 1 hodina*

1 hodina alebo dlhšie 2 hodiny*

Set
Return

Menu(1/3)
1.Wind direction
2.Individual louver
3.Louver setting
4.Off reminder timer
5.Schedule timer

* Obrazovka ponuky sa vráti na normálne / 
podrobné zobrazenie, pokiaľ nedôjde po dobu 
60 sekúnd k žiadnej operácii.

Set
– 10 –



Užívateľská príručka
5 Položky ponuky

MENU

1. Smer vetra

2. Jednotlivá lamela

3. Nastavenie lamely

Typ kývania

Zámok lamely

4. Časovač vypnutia

Časovač vypnutia

Nastavenie časovača

5. Časovač plánovanej činnosti

Časovač plánovanej činnosti

Nastavenie stavu

Nastavenie dovolenky

6. Nočná prevádzka

7. Reset značky filtra

8. Automatická mriežka*

9. Úspora energie

Prevádzka s úsporou energie

Nastaviť limit rozsahu teploty

Návrat späť

Úsporná prevádzka
– 11 –



Užívateľská príručka

SK
POZNÁMKA
* „8. Automatická mriežka“ sa nedá nastaviť.

Keď to zvolíte, objaví sa nápis „ No function“.

10. Úvodné nastavenie

Hodiny

Názov miestnosti

Kontrast obrazovky

Podsvietenie

Zamknutie klávesov

Hlavný/vedľajší

Jazyk

11. Ventilácia

ON/OFF

Rýchlosť ventilátora

Režim

Informácie o modeli

Servisné informácie

Stlačiť a podržať 4 sekundy.

24-hodinová prevádzka ventilátora vypnutá

12. Jemné chladenie

13. Snímač obývania

15. Informácie

Letný čas

Zobrazenie hodín

14. Spotreba energie

Synchronizácia hodín
– 12 –



Užívateľská príručka
1. Smer vetra

Smer vetra
* Nastavuje smer vetra.

UPOZORNENIE
Pozrite pokyny (pre úpravu smeru vetra) v používateľskej príručke dodávanej s vnútornou jednotkou pred nastavením.

Pred nastavením

Zapnutie / vypnutie kývania lamely
Pre kývanie lamely

1 Stlačte tlačidlo [  ∧] / [  ∨] pre výber 
„1. Wind direction“ na obrazovke ponuky, 
potom stlačte tlačidlo „  Set“ 
[  F2].

2 Stlačte tlačidlo [  ∧] / [  ∨] pre výber 
smeru vetra.

3 Pre návrat stlačte tlačidlo [  ZRUŠIŤ].
Obrazovka sa vráti na obrazovku ponuky.

1 Stlačte tlačidlo „  Swing ON“ 
[  F2] na obrazovke „Wind direction“.
Stlačenie tlačidla [  ∧] / [  ∨] na 

obrazovke „Wind direction“, kým je kývanie 
lamely zapnuté, zastaví kývanie a nastaví smer 
vetra na (1).

2 Stlačte tlačidlo [  ZRUŠIŤ].
Obrazovka sa vráti na obrazovku ponuky.

Return

Wind direction

Swing ON
Louver

Set

(1) (2) (3) (4) (5)

Prevádzkový režim Dostupné smery
Heat, Fan, 
Auto (kúrenie) (1)(2)(3)(4)(5)

Cool, Dry, 
Auto (chladenie) (1)(2)(3)

Wind direction

Return
Swing OFF

Louver

*
* Keď je mriežka zastavená, zobrazuje sa ikona 

„  Swing ON“.Swing ON

Swing ON
– 13 –



Užívateľská príručka

SK
Pre zastavenie kývania lamely

1 Stlačte tlačidlo „  Swing OFF“ 
[  F2] na obrazovke „Wind direction“.
Stlačte tlačidlo „  Swing OFF“ 

[  F2] pre zastavenie kývania. Lamela sa 
zastaví v pozícii, v ktorej bolo tlačidlo stlačené.

• Lamela sa nezastaví v pozícii (4) alebo (5), keď 
je prevádzkový režim „Cool“ alebo „Dry“.  
Lamela sa zastaví v pozícii (3), aj keď je tlačidlo 
stlačené, keď je lamela v pozícii (4) alebo (5).

• Stlačenie tlačidla [  ∧] / [  ∨], keď sa na 
obrazovke zobrazí zobrazenie, keď je kývanie 
lamely zastavené, nastaví lamelu do pozície 
(1).

2 Stlačte tlačidlo [  ZRUŠIŤ].
Obrazovka sa vráti na obrazovku ponuky.

POZNÁMKA
• Na displeji sa zobrazí nápis „  No function“ pre modely nevybavené nastavením smeru vetra.
• Pozrite „15. Informácie  Skupinového ovládania“. (strana 47)
• Na displeji sa zobrazí „ “, keď je používaná funkcia zámok lamely. (strana 18)

Wind direction

Return
Swing ON

Louver

*
* Keď sa mriežka otáča, zobrazuje sa ikona 

„  Swing OFF“.Swing OFF

Swing OFF

Swing OFF

Fan, Heat Cool, Dry

Zobrazenie, keď je kývanie lamely zastavené.
– 14 –



Užívateľská príručka
2. Jednotlivá lamela

Jednotlivá lamela
* Pre 4-cestné kazetové typy možno nastaviť smer vetra a kývania pre každú lamelu jednotlivo.

1 Stlačte tlačidlo [  ∧] / [  ∨] pre výber 
„2.Individual louver“ na obrazovku ponuky, 
potom stlačte tlačidlo „  Set“ 
[  F2].

2 Stlačte tlačidlo „  Louver No.“ 
[  F1] pre výber lamely na nastavenie.
Zobrazenie sa pri každom stlačení tlačidla 

zmení takto.

3 Stlačte tlačidlo [  ∧] / [  ∨] pre výber 
smeru vetra. 
Ďalšie informácie týkajúce sa nastavenia smeru 

vetra nejdete v časti „Smer vetra“. 
(strana 13)

4 Stlačte tlačidlo [  ZRUŠIŤ].
Obrazovka sa vráti na obrazovku ponuky.

Individual louver

Return
Swing ONLouver No.

Louver

24

3

1

Set

Louver No.

Lamela 1 Lamela 2 Lamela 3 Lamela 4 Všetko

Č. žalúzií
<4-cestný kazetový typ s vývodom vzduchu>
RAV-SM***4UT*, MMU-AP***4H*
RAV-RM****UT*, MMU-UP****H*
RAV-GM****UT*

Elektrická
ovládacia skrinka

Potrubie
chladiaceho média

Vypúšťacie potrubie

Elektrická
ovládacia skrinka

Potrubie
chladiaceho média

Vypúšťacie potrubie

<Kompaktný 4-cestný kazetový typ s vývodom 
vzduchu>
RAV-SM***7MUT*, MMU-AP***7MH*
RAV-RM****MUT*, MMU-UP****MH*

Potrubie chladiaceho médiaVypúšťacie potrubie
– 15 –
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Zapnutie / vypnutie kývania lamely
Pre kývanie lamely

Pre zastavenie kývania lamely

1 Stlačte tlačidlo „  Swing ON“ 
[  F2] na obrazovke „Individual louver“.

2 Stlačte tlačidlo [  ZRUŠIŤ].
Obrazovka sa vráti na obrazovku ponuky.

1 Stlačte tlačidlo „  Swing OFF“ 
[  F2] na obrazovke „Individual louver“.

2 Stlačte tlačidlo [  ZRUŠIŤ].
Obrazovka sa vráti na obrazovku ponuky.

POZNÁMKA
• Na displeji sa zobrazí „  No function“ pre modely nevybavené nastavením jednotlivých lamiel.
• Stlačenie tlačidla [  ∧] / [  ∨], keď sa lamela kýva, zastaví kývanie a nastaví lamelu do pozície (1).
• Pozrite „15. Informácie  Skupinového ovládania“. (strana 47)
• Na displeji sa zobrazí „ “, keď je používaná funkcia zámok lamely. Nastavenie jednotlivej lamely nie je k dispozícii pre 

lamelu nastavenú ako zablokovanú. (strana 18)

Individual louver

Return
Swing OFFLouver No.

Louver

24

3

1

*
* Keď je mriežka zastavená, zobrazuje sa ikona 

„  Swing ON“.Swing ON

Swing ON

Individual louver

Return
Swing ONLouver No.

Louver

24

3

1

*
* Keď sa mriežka otáča, zobrazuje sa ikona 

„  Swing OFF“.Swing OFF

Swing OFF
– 16 –



Užívateľská príručka
3. Nastavenie lamely

Typ kývania
* Zvoľte typ kývania lamely zo štandardného odvaľovania, duálneho kývania alebo cyklického kývania.
V nastavovaní pokračujte, kým sa vnútorná jednotka nezastaví. (Vypnite klimatizačnú jednotku pred začiatkom 
nastavovania.) 

Pred nastavením

1 Stlačte tlačidlo [  ∧] / [  ∨] pre výber 
„3.Louver setting“ na obrazovku ponuky, 
potom stlačte tlačidlo „  Set“ 
[  2].

2 Stlačte tlačidlo [  ∧] / [  ∨] pre výber 
„1.Swing type“, potom stlačte tlačidlo 
„  Set“ [  F2].

3 Stlačte tlačidlo [  ∧] / [  ∨] na 
obrazovke „Swing type“ pre výber typu 
kývanie.
Ďalšie informácie týkajúce sa typu kývania 

nájdete v používateľskej príručke dodávanej s 
vnútornou jednotkou.

4 Stlačte tlačidlo [  PONUKA].
Na displeji sa objaví ikona „  Nastavenie“.
Keď sa používa skupinové ovládanie, objaví sa 

obrazovka výberu jednotky. Nastavenie 
dokončíte stlačením tlačidla [  ZRUŠIŤ] na 
obrazovke výberu jednotky. Na displeji sa 
objaví ikona „  Nastavenie“.

POZNÁMKA
• Na displeji sa zobrazí „  No function“ pre modely nevybavené nastavením typu kývania.
• Stlačte tlačidlo [  ZRUŠIŤ] pre zastavenie procesu nastavovania. Žiadne nastavenia nebolo vykonané a obrazovka sa 

vráti na „Louver setting“.
• Pozrite „15. Informácie  Skupinového ovládania“. (strana 47)

Louver setting
1.Swing type
2.Louver lock

Return
Set

Set

Set

Swing type

Return Fix

 Standard
 Dual 
 Cycle
– 17 –
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Zámok lamely
* Smer lamely možno zamknúť jednotlivo. 
V nastavovaní pokračujte, kým sa vnútorná jednotka nezastaví. (Vypnite klimatizačnú jednotku pred začiatkom 
nastavovania.) 

Pred nastavením

1 Stlačte tlačidlo [  ∧] / [  ∨] pre výber 
„3.Louver setting“ na obrazovku ponuky, 
potom stlačte tlačidlo „  Set“ 
[  2].

2 Stlačte tlačidlo [  ∧] / [  ∨] pre výber 
„2.Louver lock“, potom stlačte tlačidlo 
„  Set“ [  F2].

3 Stlačte tlačidlo „  Louver No.“ 
[  F1] pre výber lamely na nastavenie.
Zobrazenie sa pri každom stlačení tlačidla 

zmení takto.

Číslo žalúzie podľa modelu nájdete v časti 
„Jednotlivá lamela“ na strane 15.

4 Stlačte tlačidlo [  ∧] / [  ∨] pre výber 
smeru lamely (vetra).
Stlačte tlačidlo [  ∧] pre posunutie lamely 

nahor. Stlačte tlačidlo [  ∨] pre jej 
posunutie nadol.

5 Stlačte tlačidlo [  PONUKA].
Na displeji sa objaví ikona „  Nastavenie“.
Keď sa používa skupinové ovládanie, objaví sa 

obrazovka výberu jednotky. Nastavenie 
dokončíte stlačením tlačidla [  ZRUŠIŤ] na 
obrazovke výberu jednotky. Na displeji sa 
objaví ikona „  Nastavenie“.

Louver setting
1.Swing type
2.Louver lock

Return
Set

Set

Set

Louver lock

Return Fix
Louver No.

24

3

1

Louver No.

Lamela 1 Lamela 2 Lamela 3 Lamela 4 Všetko

(1) (2) (3) (4) (5) Nezamknuté

Louver lock

Return Fix
Louver No.

1

4

3

2

– 18 –
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4. Časovač vypnutia

Časovač vypnutia
Pred nastavením

Časovač vypnutia
Nastavte dobu, po ktorej sa klimatizácia automaticky zastaví.

POZNÁMKA
• Na displeji sa zobrazí nápis „  No function“ pri modeloch nevybavených nastavením uzamknutia mriežky.
• Stlačte tlačidlo [  ZRUŠIŤ] pre zastavenie procesu nastavovania. Žiadne nastavenie nebolo vykonané a obrazovka sa 

vráti na „Louver setting“.
• Na displeji sa zobrazí „ “, keď je používaná funkcia zámok lamely.
• Opakovane stlačte tlačidlo [  ∧] / [  ∨] pre výber nastavenia „Nezamknuté“ pri smere lamely pre uvoľnenie 

zámku.
• Môže dôjsť ku kondenzácii, ak je lamela zamknutá v pozícii (4) alebo (5) pri chladení.
• Pozrite „15. Informácie  Skupinového ovládania“. (strana 47)

1 Stlačte tlačidlo [  ∧] / [  ∨] pre výber 
„4.Off reminder timer“ na obrazovku 
ponuky, potom stlačte tlačidlo „  
Set“ [  F2].

1 Stlačte tlačidlo [  ∧] / [  ∨] pre výber 
„1. Off reminder timer“.

2 Stlačte tlačidlo „  ←“ [  F1].
Stlačte tlačidlo „  →“ [  F2] pre 

vypnutie časovača vypnutia.

3 Stlačte tlačidlo [  ∧] / [  ∨] pre výber 
„2. Timer setting“.

4 Stlačte tlačidlo „  +“ [  F1] / 
„  -“ [  F2] pre nastavenie času.
Čas možno nastaviť po 10-minútových 

intervaloch.

5 Stlačte tlačidlo [  PONUKA].
Obrazovka sa vráti na obrazovku ponuky.

Off reminder timer
1.Off reminder timer

ON  /  OFF
2.Timer setting

Set OFF
90 min.

Return Fix

Set

Off reminder timer
1.Off reminder timer

ON  /  OFF
2.Timer setting

Set OFF
90 min.

Return Fix

+
–

Off reminder timer
1.Off reminder timer

ON  /  OFF
2.Timer setting

90 min.
Return Fix

+ –

Set OFF
– 19 –
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SK
POZNÁMKA
• Klimatizácia sa vypne po uplynutí určeného času.

• V podrobnom zobrazení sa zobrazí „ “, keď je používaný časovač vypnutia.
• Časovač vypnutia nefunguje v nasledujúcich prípadoch:

keď je časovač vypnutia deaktivovaný,
keď došlo k chybe,
kým beží skúšobná prevádzka,
pri nastavovaní funkcií,
keď sa používa centrálne ovládanie (keď sú zakázané operácie spustiť a zastaviť).

• Časovač vypnutia nemôže byť nastavený na podriadenom diaľkovom regulátore, keď je používaný duálny systém 
diaľkových regulátorov.

• Čas časovača vypnutia je možné nastaviť v rozmedzí od 30 do 240 minút.
• Stlačte tlačidlo [  ZRUŠIŤ] pre zastavenie procesu nastavovania. Žiadne nastavenia neboli vykonané a obrazovka sa 

vráti na obrazovku ponuky.

Uplynulý čas časovača vypnutia

V prevádzke Stop
Spustenie Časovača vypnutia

Žiadny zostávajúci čas
– 20 –
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5. Časovač plánovanej činnosti
* Pomocou časovača plánované aktivity možno naprogramovať až 8 rôznych vzorcov chodu denne.

Nastaviť sa dajú najviac 3 odlišné vzory na jeden deň.
Dni v týždni, keď nie je používaný časovač plánovanej činnosti, možno tiež nastaviť v „Holiday setting“.

POZNÁMKA
• „V podrobnom zobrazení sa zobrazí „ “, keď sa používa časovač plánovanej činnosti.
• Časovač plánovanej činnosti nefunguje v nasledujúcich prípadoch:

keď je plánovanie deaktivované,
dni v týždni, keď nie je časovač plánovanej činnosti nastavený pre fungovanie, 
keď zobrazenie hodín bliká (čas nebol upravený).
keď došlo k chybe,
kým beží skúšobná prevádzka,

1 Stlačte tlačidlo [  ∧] / [  ∨] pre výber 
„5.Schedule timer“ na obrazovku ponuky, 
potom stlačte tlačidlo „  Set“ 
[  2].

2 Stlačte tlačidlo [  ∧] / [  ∨] pre výber 
„1. Schedule timer“.

3 Stlačte tlačidlo „  ←“ [  F1].
Stlačte tlačidlo „  →“ [  F2] pre 

vypnutie časovača plánovanej činnosti.

Schedule timer
1.Schedule timer
 ON     /     OFF
2.Condition setting

1 /    2/   3

Return Fix
3.Holiday setting

Set

2.Condition setting
Nastavte stav chodu každého dňa.
3.Holiday setting
Nastavte deň, kedy nie je časovač 
plánovanej činnosti používaný.

Schedule timer
1.Schedule timer
 ON  　/　 OFF
2.Condition setting

1 /　2/　3

Return Fix
3.Holiday setting

27

26

25

24

23

22

9:00 12:00 15:00 18:00 21:00 23:00

Úprava nastavenia 
teploty pre každé časové 
obdobie je otravná.
Existuje pre to nejaké 
riešenie?

Možno naprogramovať až 8 rôznych nastavení pre operácie štart a stop a teplotu.

Časovač
1

Časovač
2

Časovač
3

Časovač
4

Časovač
5

Časovač
6

Časovač
7

Časovač
89:00

Začnite s 26 °C.

Časovač 
plánovanej 
činnosti vyrieši 
problém.

Nastavenie teploty
(°C)

Pr
ed

 o
tv

ár
ac

ím
 č

as
om

10:00
Zmeniť na 27°C

14:00
Zmeniť na 27 °C

17:00
Zmeniť na 26°C

21:00
Zmeniť na 27 °C

23:00
Prevádzka vypnutá.

18:00
Zmeniť na 25°C

12:00
Zmeniť na 25°C
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SK
pri nastavovaní funkcií,
keď sa používa centrálne ovládanie (keď sú zakázané operácie spustiť a zastaviť).

• Časovač plánovanej činnosti nemôže byť nastavený na podriadenom diaľkovom regulátore, keď sa používa duálny systém 
diaľkových regulátorov.

• Upravte čas pred nastavením časovača plánovanej činnosti. (strana 34)
• Čas možno upraviť po minútach.
• Teplotu je možné nastaviť v rozsahu od 18 °C do 29 °C. (Obmedzený rozsah teploty sa používa, pokiaľ je aktivovaná funkcia 

nastavenia obmedzenia rozsahu teploty.)
• Prevádzkový režim pre časovač plánovanej činnosti je režim poslednýkrát zvolený, keď bola klimatizačná jednotka použitá.
• Keď sa používa duálny automatický režim, ako režim prevádzky je možné vybrať „--“, „ON“, „OFF“ a „Auto“. 

Ak je v nastaveniach časovača plánovania vybraný duálny automatický režim, vyberte možnosť „Auto“. 
Ak je vybraná možnosť „ON“ a prevádzka sa spustí v režime automatickej prevádzky, teplotný bod pre chladenie a teplotný 
bod pre ohrev budú nastavené automaticky.

• Je možné vybrať režim prevádzky. Podrobnosti nájdete v časti „6.Setting timer operation mode“ v položke „Field setting 
menu“ v Inštalačnej príručke.

Nastavenie stavu
* Možno naprogramovať až 8 rôznych vzorcov chodu denne.

1 Stlačte tlačidlo [  ∧] / [  ∨] pre výber 
„2. Condition setting“ na obrazovke 
„Schedule timer“.

2 Stlačením tlačidla „  ←“ 
[  F1]/„  →“ [  F2] vyberte 
jednu z ikon ○1/2/3, potom stlačte tlačidlo 
[  PONUKA].
Stlačte tlačidlo „  Day“ [  F1] pre 

potvrdenie nastavenia pre každý deň.
Stlačte tlačidlo „  Next“ [  F2] pre 

potvrdenie aktuálneho nastavenia. Zobrazí sa 
8 rôznych nastavení.

Stlačením tlačidla [  ZRUŠIŤ] sa vrátite na 
obrazovku „Schedule timer“.

3 Stlačte tlačidlo [  PONUKA].

4 Stlačte tlačidlo [  ∧] / [  ∨] pre výber 
dňa na nastavenie, potom stlačte tlačidlo 
„  ↓“ [  F1].
Stlačením tlačidla [  ZRUŠIŤ] prepnete na 

obrazovku „Unconfirmed check“.

5 Stlačením tlačidla [  ∧] / [  ∨] vyberte 
možnosť „--“, „ON“, „OFF“, „Auto*“.
Vyberte „ON“ (zapnúť) pre zmenu začiatočného 
času prevádzky a nastavte nastavenie teploty.

Vyberte „OFF“ (vypnúť) pre zmenu nastavenia 
času vypnutia.

„--“ indikuje, že položka nebola nastavená.

6 Stlačte „  →“ [  F2] pre výber 
času alebo teploty.
Keď je zobrazené „--“, čas a teplotu nie je 

možné pre túto položku vybrať.

7 Stlačte tlačidlo [  ∧] / [  ∨] pre 
nastavenie času alebo teploty.

Schedule timer
1.Schedule timer
 ON　　 /　OFF
2.Condition setting

Return Fix
3.Holiday setting

1 /　2/　3

Day

NextSchedule timer1 (1/3)

NextDay

Day :  Monday
1. --  --:--  --°C
2. --  --:--  --°C
3. --  --:--  --°C
4. --  --:--  --°C

Return Set

Schedule timer1 (1/3)

Reset
Return Fix

Day : Monday
1. --  --:--  --°C
2. --  --:--  --°C
3. --  --:--  --°C
4. --  --:--  --°C

(1)
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Pre odstránenie nastavenia pre každý deň

8 Stlačte tlačidlo „  ↓“ [  F1] pre 
naprogramovanie ďalšieho vzorca chodu.
Možno naprogramovať až 8 rôznych vzorcov 

chodu denne.

9 Stlačte tlačidlo [  PONUKA].
Obrazovka sa vráti na obrazovku výberu dňa 

(1).

10Stlačte tlačidlo [  ∧] / [  ∨] pre výber 
dňa na nastavenie, (pre naprogramovanie 
ostatných dní).
Opakujte postup od kroku 4 po krok 9 na 

naprogramovanie vzorcov chodu pre každý 
deň. (2)

11Stlačte tlačidlo [  PONUKA].
Stlačte tlačidlo „  Yes“ [  F1] pre 

potvrdenie naprogramovaných plánovaných 
činností.

Stlačením tlačidla „  No“ [  F2] sa 
vrátite na obrazovku nastavenia časovaču 
plánovania.

12Ak chcete nastaviť 2. časovač plánovania a 
3. časovač plánovania, opakujte kroky 2 až 
11.

1 Stlačte tlačidlo „  Reset“ [  F2] 
na obrazovke nastavenia časovača 
plánovania.

2 Stlačte tlačidlo „  Yes“ [ F1].
Plán činností vybratého dňa je odstránený.
Stlačením tlačidla „  No“ [  F2] sa 

vrátite na obrazovku nastavenia časovaču 
plánovania. (3)

Day : Monday
5. ON 13:00 25°C
6. OFF 17:00 --°C
7. ON 22:05 25°C
8. OFF 23:45 --°C

Schedule timer1 (3/3)

Return Fix

(2)

Yes

No

Schedule timer confirm?

Yes No

Schedule timer

Return

Schedule timer1 (3/3)

Return Fix
Reset

(3)

Day : Monday
5. ON 13:00 25°C
6. OFF 17:00 --°C
7. ON 22:05 25°C
8. OFF 23:45 --°C

Reset

Yes

No

Delete the day setting?

Yes No

Schedule timer

Return

POZNÁMKA
• V jednom časovači plánovania neduplikujte rovnaký 

deň a čas.
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Pre skopírovanie nastavenia predchádzajúceho dňa

POZNÁMKA
• Stlačením tlačidla [  ZRUŠIŤ] zastavíte nastavenie. Žiadne nastavenie nebolo vykonané a obrazovka sa vráti na 

obrazovku „Schedule timer“.
• Nápis *„Auto“ sa zobrazí len vtedy, keď je vybraný duálny automatický režim.

Nastavenie dovolenky
* Nastavte dni v týždni, kedy nie je časovač plánovanej činnosti používaný.

POZNÁMKA
• Operácia iné ako časovač plánovanej činnosti, ako sú operácie na diaľkovom regulátore alebo pomocou centrálneho 

ovládania, sú dostupné v dni nastavené ako „Dovolenka“.
• Stlačte tlačidlo [  ZRUŠIŤ] pre zastavenie procesu nastavovania. Žiadne nastavenie nebolo vykonané a obrazovka sa 

vráti na obrazovku „Schedule timer“.

1 Stlačte tlačidlo [  MONITOR] na 
obrazovku výberu dňa.

2 Stlačte tlačidlo „  Yes“ [  F1].
Plán činností predchádzajúceho dňa je 

skopírovaný.
Stlačením tlačidla „  No“ [  F2] sa 

vrátite na obrazovku nastavenia časovaču 
plánovania. (4)

1 Stlačte tlačidlo [  ∧] / [  ∨] pre výber 
„3. Holiday setting“ na obrazovke 
„Schedule timer“.

2 Stlačte tlačidlo „  Set“ [  F2].

3 Stlačte tlačidlo „  Day“ [  F1] pre 
výber dňa, potom stlačte tlačidlo 
„  Set“ [  F2] pre nastavenie.
Stlačte tlačidlo „  Set“ [  F2], takže 

je „“ zobrazené v deň, kedy nie je časovač 
plánovanej činnosti používaný.

4 Stlačte tlačidlo [  PONUKA].
Obrazovka sa vráti na obrazovku „Schedule 

timer“.

Schedule timer1 (1/3)

Reset

Day 
1. ON 10 :22  23 °C
2. -- --:-- --°C
3. -- --:-- --°C
4. -- --:-- --°C

Return Fix

:            Tuesday

(4)

Yes

No

Copy the previous 
day setting?

Yes No

Schedule timer

Return

Schedule timer
1.Schedule timer
 ON　　  /     OFF
2.Condition setting

Return Fix
3.Holiday setting

1 /　2/　3

Set

Set

Day

Set

SetHoliday setting

Day Set
Return Fix

Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
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6. Nočná prevádzka
(Iba pre modely vybavené touto funkciou)

Nastavte čas prevádzky, kedy je preferované potlačenie prevádzkového zvuku vonkajšej jednotky, ako je napr. 
noc.

Pre nastavenie času nočnej prevádzky

POZNÁMKA
• Nočná prevádzka nie je k dispozícii pre klimatizačný systém viacnásobného typu. Na displeji sa zobrazí „  No function“.
• 24-hodinová prevádzka nočnej prevádzky je vykonávaná, keď je čas ukončenia rovnaký, ako začiatočný čas.
• Výkonnosť chladenie/kúrenie môže byť trochu znížená, pretože prevádzkové priorita je pre nočnú prevádzku daná hlukom.
• Upravte čas pred nastavením nočnej prevádzky. (strana 34)
• Na podrobnom zobrazení sa zobrazí „ “, keď je aktivovaná nočná prevádzku.
• Nočná prevádzka nemôže byť nastavená na podriadenom diaľkovom regulátore v duálnom systéme diaľkových 

regulátorov. Na obrazovke sa zobrazí „  No function“.

1 Stlačte tlačidlo [  ∧] / [  ∨] pre výber 
„6.Night operation“ na obrazovku ponuky, 
potom stlačte tlačidlo „  Set“ 
[  F2].

2 Stlačením tlačidla [  ∧] / [  ∨] vyberte 
možnosť „1. Night operation“ na obrazovke 
„Night operation“.

3 Stlačte tlačidlo „  ←“ [  F1] / 
„  →“ [  F2] pre výber „ON“ 
(zapnuté) alebo „OFF“ (vypnuté).
Zvoľte „ON“, keď je funkcia používaná. 

4 Stlačte tlačidlo [  PONUKA].
Stlačte tlačidlo [  ∧] / [  ∨] pre výber 

„2.Start time“ alebo „3.End time“ pre nastavenie 
času nočnej prevádzky.

1 Stlačte tlačidlo [  ∧] / [  ∨] pre výber 
„2.Start time“ na obrazovke „Night 
operation“.

2 Stlačte tlačidlo „  -“ [  F1] / 
„  +“ [  F2] pre nastavenie času.

3 Stlačte tlačidlo [  ∧] / [  ∨] pre výber 
„3.End time“.

4 Stlačte tlačidlo „  -“ [  F1] / 
„  +“ [  F2] pre nastavenie času.

5 Stlačte tlačidlo [  PONUKA].
Obrazovka sa vráti na obrazovku ponuky.

Night operation
1.Night operation

2.Start time
3.End time

Return Fix

    ON/ OFF
22:00
10:00

Set

Night operation
1.Night operation

2.Start time
3.End time

    ON/ OFF
22:00
10:00

– +
Return Fix

–
+

–
+
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7. Reset značky filtra
Na podrobnom zobrazení sa zobrazí „ “ (značka filtra) (nezobrazené, keď je v režime normálneho zobrazenia) 
na ohlásenie času pre vyčistenie filtra.

Keď je značka filtra zobrazená na obrazovke (Pre resetovanie značky filtra)

Keď nie je značka filtra zobrazená na obrazovke (Pre kontrolu času zostávajúceho do 
čistenia filtra)

• Po vyčistení filtra zresetujte značku filtra.
Ďalšie informácie týkajúce sa vyčistenia filtra 
nájdete v používateľskej príručke dodávanej s 
vnútornou jednotkou.

• Na obrazovke je zobrazené „Filter check“, ak 
spustíte klimatizáciu, keď sa „ “ (značka filtra) 
zobrazí v podrobnom zobrazení. Stlačte jedno z 
prevádzkových tlačidiel pre odstránenie správy 
alebo počkajte viac ako 5 sekúnd, kým správa 
nezmizne.

1 Stlačte tlačidlo [  ∧] / [  ∨] pre výber 
„Filter sign reset“ na obrazovke ponuky, 
potom stlačte tlačidlo „  Set“ 
[  F2].

2 Stlačte tlačidlo „  Reset“ [  F2].

1 Stlačte tlačidlo [  ∧] / [  ∨] pre výber 
„Filter sign reset“ na obrazovke ponuky, 
potom stlačte tlačidlo „  Set“ 
[  F2].
Ak ste označili len zostávajúci čas do kontroly 

filtra, stlačením tlačidla [  ZRUŠIŤ] sa vrátite 
na obrazovku s ponukou.

2 Ak chcete vynulovať čas zostávajúci do 
kontroly filtra, stlačte tlačidlo „  
Reset“ [  F2], potom stlačte tlačidlo 
„  Yes“ [  F1].
Stlačením tlačidla „  No“ [  F2] sa 

vrátite na obrazovku „Filter sign reset“.
Stlačením tlačidla [  ZRUŠIŤ] sa vrátite na 

obrazovku „Filter sign reset“.

Cool
24

Room A 12:00

Mode Fan Speed

Filter check.

Room A 12:00

Mode Fan Speed

Remaining hour to clean the filter

Clean the air filter

Reset

Filter sign reset

Return

Set

Reset

Remaining hour 
to clean the filter.

456hour

Filter sign reset

Return
Reset

Set

Reset

Yes

No

Remaining  time to clean 
filter. Are you sure you
want to reset the time?

Filter sign reset

Yes No
Return
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POZNÁMKA
• Na displeji sa zobrazí nápis „Clean the air filter“ alebo „Filter check“, keď nie je žiadny zostávajúci čas do čistenia filtra.
• Na podrobnom displeji sa objaví „ “ (znak filtra). Značka nie je zobrazená, keď je diaľkový regulátor v režime normálneho 

zobrazenia.
• Čas zostávajúci do čistenia filtra hlavnej klimatizačnej jednotky je zobrazený, keď sú prepojené 2 alebo viac vnútorných 

jednotiek.
• Čas zostávajúci do čistenia filtra sa líši v závislosti od prepojenej vnútornej jednotky.
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9. Úspora energie
Nastavenie pre prevádzku s úsporou energie: Prevádzka s úsporou energie, Nastaviť limit rozsahu teploty, Návrat 
späť a Úsporná prevádzka.

UPOZORNENIE
„Energy saving operation“ a „Saving operation“ nájdete v používateľskej príručke dodanej s vnútornou jednotkou.

Prevádzka s úsporou energie
Nastavte prevádzku s úsporou energie klimatizácie.

1 Stlačte tlačidlo [  ∧] / [  ∨] pre výber 
„9.Energy saving“ na obrazovke ponuky, 
potom stlačte tlačidlo „  Set“ 
[  F2].

2 Stlačte tlačidlo [  ∧] / [  ∨] pre výber 
položky na nastavenie.

3 Stlačte tlačidlo „  Set“ [  F2].

Položka Funkcia
1. Energy saving operation Vykonajte prevádzku s úsporou energie klimatizácie.
2. Set temp. range limit Nastavte limit rozsahu teploty prevádzky diaľkového regulátora.

3. Return back Nastavte funkciu, ktorá zmení automaticky teplotu späť na určenú teplotu, ak bola teplota 
zmenená na diaľkovom regulátore. 

4. Saving operation
Vykonáva sa činnosť potlačenia nadmerného ohrievania alebo nadmerného chladenia 
prostredníctvom automatickej opravy nastaveného teplotného bodu.
* V prípade modelu, na ktorom sa nedá nastaviť úsporná prevádzka, sa zobrazí nápis 

„ No function“.

1 Stlačte tlačidlo [  ∧] / [  ∨] pre výber 
„1. Energy saving operation“ na obrazovke 
„Energy saving“.

2 Spustenie prevádzky s úsporou energie:
Po nastavení „2. Energy saving ratio“ a 
„3. Energy saving schedule“ stlačte tlačidlo 
„  ←“ [  F1] pre voľbu „ON“ 
(zapnúť), potom stlačte tlačidlo 
[  PONUKA].
Zastavenie prevádzky s úsporou energie:
Stlačte tlačidlo „  →“ [  F2] 
pre voľbu „OFF“ (vypnúť), potom stlačte 
tlačidlo [  PONUKA].

Energy saving(1/2)
1.Energy saving operation

2.Set temp. range limit
3.Return back

<ON>

<OFF>

Set
Return

Set

Set

Energy saving operation
1.Energy saving operation

2.Energy saving ratio
3.Energy saving schedule

ON /     OFF

Return Fix
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Pomer úspory energie
V nastavovaní pokračujte, kým sa vnútorná jednotka nezastaví. (Vypnite klimatizačnú jednotku pred začiatkom 
nastavovania.) 

POZNÁMKA
• Výkonnosť chladenia / kúrenia sa môže o trochu znížiť pretože dochádza počas prevádzky s úsporou energie k šetreniu 

energie.
• Na displeji sa zobrazí „ “, keď je aktivovaná prevádzka s úsporou energie.
• Prevádzka s úsporou energie nemôže byť nastavená na podriadenom diaľkovom regulátore, keď je používaný duálny 

systém diaľkových regulátorov.
• Upravte čas pred nastavením plánovanej prevádzky s úsporou energie. (strana 34)
• Diaľkový regulátor nesmie byť používaný pre nastavenie prevádzky s úsporou energie v závislosti od nastavenia 

centrálneho ovládania diaľkového regulátora alebo vonkajšej jednotky.
• Plánovaná prevádzka s úsporou energie nie je k dispozícii, keď zobrazenie hodín bliká (čas nebol upravený).

1 Stlačením tlačidla [  ∧] / [  ∨] vyberte 
možnosť „2. Energy saving ratio“ na 
obrazovke „Energy saving operation“, 
potom stlačte tlačidlo „  Set“ 
[  F2].

2 Stlačte tlačidlo „  %+“ [  F1] / 
„  %-“ [  F2] pre nastavenie 
hodnoty.
Pomer úspory energie možno nastaviť v rámci 

rozsahu od 50% do 100% po 1%. Čím nižšia 
hodnota je nastavená, tým vyšší bude účinok 
úspory energie.

3 Stlačte tlačidlo [  PONUKA].
Na obrazovku sa zobrazí „  Nastavenie“, 

potom sa obrazovka vráti na obrazovku „Energy 
saving operation“.

Energy saving operation
1.Energy saving operation

2.Energy saving ratio
3.Energy saving schedule

ON /     OFF

Return Fix
Set

Set

Energy saving ratio
Energy saving ratio

75%

%+ %–
Return Fix

%+
%–
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Plán úspory energie

POZNÁMKA
• Čas pre plánované nastavenie úspornej prevádzky môže byť nastavený v rozsahu od 0:00 do 23:50 v 10-minútových 

intervaloch.
• Pomer úspory plánovaného nastavenia pre prevádzku s úsporou energie možno vybrať iba z „náhodné (*1)“, „50%“ alebo 

„0%“.
• Upravte čas pred nastavením plánu úspory energie. (strana 34)
• Je použitý nižší pomer úspory, keď sú nastavené rôzne pomery úspory v rovnakej hodine plánu.

*1: Náhodné je hodnota nastavená ako „Energy saving ratio“.

1 Stlačte tlačidlo [  ∧] / [  ∨] pre výber 
„3. Energy saving schedule“ na obrazovke 
„Energy saving operation“, potom stlačte 
tlačidlo „  Set“ [  F2].
Ak nebol čas upravený, zobrazí sa obrazovka 

nastavenia „Clock“. (strana 34)

2 Stlačte tlačidlo [  ∧] / [  ∨] pre 
nastavenie času a pomeru úspory energie.
Stlačte tlačidlo „  ←“ [  F1] / 

„  →“ [  F2] pre nastavenie 
hodnoty.

3 Stlačte tlačidlo [  PONUKA].
Obrazovka sa vráti na obrazovku „Energy 

saving operation“. 

Energy saving operation
1.Energy saving operation

2.Energy saving ratio
3.Energy saving schedule

ON /     OFF

Return Fix
Set

Set

Energy saving schedule

Return Fix

1.  --:--   -    --:--   **%
2.  --:--   -    --:--   **%
3.  --:--   -    --:--   **%
4.  --:--   -    --:--   **%

Energy saving schedule

Return Fix

1.  08:00  -    12:00   80%
2.  12:00  -    13:00   50%
3.  13:00  -    17:00   80%
4.  19:00  -    08:00   50%
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Nastaviť limit rozsahu teploty
Nastaviť rozsah teploty pre každý prevádzkový režim.

Keď dôjde k chybe počas nastavovania
Na displeji sa zobrazí „Error“, keď je tlačidlo [  PONUKA] stlačené v týchto stavoch:

1) horná hodnota limitu spadá pod dolný limit,
2) dolná hodnota limitu prekračuje horný limit.

Stlačte tlačidlo [  ZRUŠIŤ] pre vymazanie chybovej správy alebo počkajte 10 sekúnd, kým správa nezmizne.
Obrazovka sa vráti na obrazovku „Set temp. range limit“. 

Priorita pre funkciu nastaviť limit rozsahu teploty
Nastavte rovnaké nastavenie pre nastavený limit rozsahu teploty na každom diaľkovom regulátore, keď je 
používaný duálny systém diaľkových regulátorov.

POZNÁMKA
Prevádzka pri teplote mimo rozsahu teploty môže byť vykonávaná v nasledujúcich prípadoch:
1.V prípade, že sú rôzne hodnoty teploty nastavené na každom diaľkovom regulátore, keď je používaný duálny systém 

diaľkových regulátorov.
2.V prípade, že je teplota mimo rozsahu teploty nastavenej na centrálnom ovládaní diaľkového regulátora a 

bezdrôtovom diaľkovom regulátore.

1 Stlačte tlačidlo [  ∧] / [  ∨] pre výber 
„2. Set temp. range limit“ na obrazovke 
„Energy saving“, potom stlačte tlačidlo 
„  Set“ [  F2].

2 Stlačte tlačidlo [  ∧] / [  ∨] pre 
nastavenie teploty.
Stlačte tlačidlo „  ←“ [  F1] / 

„  →“ [  F2] pre nastavenie 
hodnoty.

3 Stlačte tlačidlo [  PONUKA].
Obrazovka sa vráti na obrazovku „Energy 

saving“. 

Energy saving(1/2)
1.Energy saving operation

2.Set temp. range limit
3.Return back

<ON>

<OFF>

Set
Return

Set

Set temp. range limit
             Minimum -  Maximum
Cool        18.0°C -  29.0°C
Heat      18.0°C -  29.0°C
Dry        18.0°C -  29.0°C
Auto      18.0°C -  29.0°C

Return Fix
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Návrat späť
Nastavenie teploty vráti automaticky teplotu späť na určenú teplotu, ak bola teplota zmenená na diaľkovom 
regulátore. Čas a teplotu pre vrátenie možno nastaviť.

POZNÁMKA
Funkcia Návrat späť nemôže byť nastavená na podriadenom diaľkovom regulátore v duálnom systéme diaľkových 
regulátorov.

1 Stlačte tlačidlo [  ∧] / [  ∨] pre výber 
„3. Return back“ na obrazovke „Energy 
saving“, potom stlačte tlačidlo „  
Set“ [  F2].

2 Stlačte tlačidlo [  ∧] / [  ∨] pre výber 
„Return back“.

3 Stlačte tlačidlo „  ←“ [  F1] 
pre výber „ON“ (zapnúť).
Zvoľte „OFF“, keď sa funkcia nepoužíva.

4 Stlačte tlačidlo [  ∧] / [  ∨] pre výber 
„Return time“, potom stlačte tlačidlo 
„  +“ [  F1] / „  -“ [  F2] 
na nastavenie času.
Čas možno nastaviť v rozsahu od 10 minút po 

120 minút v 10-minútových intervaloch.

5 Stlačením tlačidla [  ∧] / [  ∨] vyberte 
možnosť „Return temp (Cool)“ alebo 
„Return temp (Heat)“, potom stlačením 
tlačidla „  +“ [  F1] /„  -“ 
[  F2] nastavte teplotu.

6 Stlačte tlačidlo [  PONUKA].
Obrazovka sa vráti na obrazovku „Energy 

saving“. 

Energy saving(1/2)
1.Energy saving operation

2.Set temp. range limit
3.Return back

<ON>

<OFF>

Set
Return

Set

+ –

+ –

Return back
Return back

Return time
Return temp.(Cool)
Return temp.(Heat)

60min
28°C 
20°C 

Return Fix

ON /     OFF

ON /     OFF

Return back
Return back

Return time
Return temp.(Cool)
Return temp.(Heat)

60min
28°C 
20°C 

Return Fix
–+

ON /     OFF

Return back
Return back

Return time
Return temp.(Cool)
Return temp.(Heat)

60min
28°C 
20°C 

Return Fix
–+

ON /     OFF

Return back
Return back

Return time
Return temp.(Cool)
Return temp.(Heat)

60min
28°C 
20°C 

Return Fix
–+
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Úsporná prevádzka

POZNÁMKA
• Úsporná prevádzka sa vykonáva určením vhodného stavu v rámci miestnosti z údajov, ako sú napríklad priemerná 

teplota v miestnosti, rýchlosť vzduchu a vonkajšia teplota, za posledných 20 minút a potom automatickou opravou 
teplotného bodu v rozsahu, v ktorom nie je príliš výrazná odchýlka v úrovni pohodlia.

• Teplotné rozsahy pre automatickú opravu sú +1,5 °C až -1,0 °C pri chladení a -1,5 °C až +1,0 °C pri ohreve. 
Signalizácia teplotného bodu na diaľkovom regulátore sa nezmení.

• Počas úsporná prevádzka sa na obrazovke displeja diaľkového regulátora zobrazuje ikona „ “.
• Úsporná prevádzka sa vykonáva v režime Auto (automatické chladenie/ohrev), v režime chladenia a v režime ohrevu. 

Úsporná prevádzka nemusí byť k dispozícii. Závisí to od pripojenej vnútornej jednotky.
• Úsporná prevádzka nemôže byť nastavená na podriadenom diaľkovom regulátore, keď je používaný duálny systém 

diaľkových regulátorov.

1 Stlačením tlačidla [  ∧] / [  ∨] vyberte 
možnosť „4. Saving operation“ na 
obrazovke „Energy saving setting“, potom 
stlačte tlačidlo „  Set“ [  F2].

2 Ak chcete nastaviť úsporná prevádzka, 
stlačením tlačidla „  ←“ [  F1] 
vyberte možnosť „ON“.

3 Stlačte tlačidlo [  PONUKA].
Znova sa zobrazí obrazovka „Energy saving“.

Energy saving(2/2)
4.Saving operation

ON　　/　OFF

Return Fix

Set
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10.Úvodné nastavenie
Nastavte predvolené nastavenie diaľkového regulátora.

Položky začiatočného nastavenia

Hodiny
Nastavte rok, mesiac, deň a čas.

1 Stlačte tlačidlo [  ∧] / [  ∨] pre výber 
„10. Initial setting“ na obrazovke ponuky, 
potom stlačte tlačidlo „  Set“ 
[  F2].

2 Stlačte tlačidlo [  ∧] / [  ∨] pre výber 
položky na nastavenie.

3 Stlačte tlačidlo „  Set“ [  F2].

Položka Funkcia
1. Clock Nastavenie hodín (rok, mesiac, deň, čas)
2. Name of room Pozrite si montážnu príručku, ktorá sa dodáva s diaľkovým ovládačom.
3. Screen contrast Úprava kontrastu LCD obrazovky
4. Back light Zapnutie / vypnutie podsvietenia LCD obrazovky
5. Key lock Zákaz operácií s tlačidlami
6. Header / Follower Pozrite si montážnu príručku, ktorá sa dodáva s diaľkovým ovládačom.
7. Language Nastavenie jazyka zobrazeného na diaľkovom regulátore.
8. Press & hold 4sec. Nastavenie operácie „stlačiť a podržať“ pre kláves [  ZAPNUTIA / VYPNUTIA].
9. Summer time Nastavenia pre letný čas

10. Clock display Zvoľte „12-hodinové hodiny“ a „24-hodinové hodiny“ v režime „Režim normálneho 
zobrazenia“ a „Režim podrobného nastavenia“.

11. Clock synchronisation Pozrite si montážnu príručku, ktorá sa dodáva s diaľkovým ovládačom.

1 Stlačte tlačidlo [  ∧] / [  ∨] pre výber 
„1. Clock“ na obrazovke „Initial setting“, 
potom stlačte tlačidlo „  Set“ 
[  F2].

2 Stlačením tlačidla [  ∧] / [  ∨] vyberte 
rok, mesiac, deň a čas.
Stlačte tlačidlo „  -“ [  F1] / 

„  +“ [  F2] pre nastavenie hodnoty. 

3 Stlačte tlačidlo [  PONUKA].

Initial setting(1/3)
1.Clock
2.Name of room
3.Screen contrast
4.Backlight
5.Key lock

Set
Return

Set

Set

Initial setting(1/3)
1.Clock
2.Name of room
3.Screen contrast
4.Backlight
5.Key lock

Set
Return

Set

–
+

Clock
Day
Month
Year
Hour
Minute

01
01

2021
00
00

– +
Return Fix
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Pre úpravu hodín

Kontrast obrazovky
Upravte kontrast LCD obrazovky.

1 Stlačte tlačidlo [  ∧] / [  ∨] pre výber 
„1. Clock“ na obrazovke „Initial setting“, 
potom stlačte tlačidlo „  Set“ 
[  F2].

2 Stlačením tlačidla [  ∧] / [  ∨] vyberte 
rok, mesiac, deň a čas.
Stlačte tlačidlo „  -“ [  F1] / 

„  +“ [  F2] pre nastavenie hodnoty. 

3 Stlačte tlačidlo [  PONUKA].
Obrazovka sa vráti na obrazovku „Initial 

setting“.

V pravom hornom rohu obrazovky sa zobrazia 
hodiny.
• Zobrazené hodiny blikajú, ak bolo nastavenie 

hodín resetované kvôli výpadku elektriny alebo 
z iného dôvodu.

POZNÁMKA
Dostupný rad pre dátum je od 1.januára 2021 do 31.decembra 2099.

1 Stlačte tlačidlo [  ∧] / [  ∨] pre výber 
„3.Screen contrast“ na obrazovke „Initial 
setting“, potom stlačte tlačidlo „  
Set“ [  F2].

2 Stlačte tlačidlo „  -“ [  F1] / 
„  +“ [  F2] pre úpravu.

3 Stlačte tlačidlo [  PONUKA].
Obrazovka sa vráti na obrazovku „Initial 

setting“.

Clock
Day
Month
Year
Hour
Minute

01
01

2021
00
00

– +
Return Fix

Set

–
+

24
Room A 12:00

Mode Fan Speed
Cool

Initial setting(1/3)
1.Clock
2.Name of room
3.Screen contrast
4.Backlight
5.Key lock

Set
Return

Set

–
+

Screen contrast

– +

+–

Return Fix
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Podsvietenie
Zapnite alebo vypnite podsvietenie LCD obrazovky.

Zamknutie klávesov
Vyberte, či zamknúť / odomknúť [ON / OFF], [ ], [MODE](F1) a [FAN SPEED](F2).

1 Stlačte tlačidlo [  ∧] / [  ∨] pre výber 
„4.Backlight“ na obrazovke „Initial setting“, 
potom stlačte tlačidlo „  Set“ 
[  F2].

2 Stlačte tlačidlo [  ∧] / [  ∨] pre výber 
„ON“ alebo „OFF“.

3 Stlačte tlačidlo [  PONUKA].
Keď je vybraté „ON“, podsvietenie je zapnuté 

počas prevádzky s diaľkovým regulátorom.
Keď je vybraté „OFF“, podsvietenie nie je 

zapnuté.

POZNÁMKA
• Podsvietenie LCD obrazovky je v predvolenom 

továrenskom nastavení zapnuté.
• Podsvietenie svieti po určitú vopred určenú dobu od 

stlačenia tlačidla.

1 Stlačte tlačidlo [  ∧] / [  ∨] pre výber 
„5.Key lock“ na obrazovke „Initial setting“, 
potom stlačte tlačidlo „  Set“ 
[  F2].

2 Stlačte tlačidlo [  ∧] / [  ∨] pre výber 
zamknutia / odomknutia kláves.

3 Stlačte tlačidlo „  ←“ [  F1] 
pre výber „Lock“ alebo tlačidlo 
„  →“ [  F2] pre výber 
„Unlock“.

4 Stlačte tlačidlo [  PONUKA].
Keď je zvolené „Lock“, nemožno používať 

klávesy počas zamknutia klávesov.
Keď je zvolené „Unlock“, možno používať 
klávesy dokonca aj počas zamknutia klávesov.

Všetky klávesy sú odomknuté, keď je 
zobrazené „Check“.

Nastavenie uzamknutia tlačidiel nájdete v časti 
„Aktivácia funkcie zámku kláves“ na strane 9.

Predvolené továrenské nastavenie je „Lock“.

Initial setting(1/3)
1.Clock
2.Name of room
3.Screen contrast
4.Backlight
5.Key lock

Set
Return

Set

Backlight
ON

OFF

Return Fix

Initial setting(1/3)
1.Clock
2.Name of room
3.Screen contrast
4.Backlight
5.Key lock

Set
Return

Set

ON/OFF

Set temp.
Lock /      Unlock

Lock /      Unlock

Key lock(1/2)

Return Fix

Mode

Fan speed
Lock /      Unlock

Lock /      Unlock

Key lock(2/2)

Return Fix
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Jazyk
Zvoľte jazyk pre text na obrazovke.

1 Stlačte tlačidlo [  ∧] / [  ∨] pre výber 
„7.Language“ na obrazovke „Initial setting“, 
potom stlačte tlačidlo „  Set“ 
[  F2].

2 Stlačte tlačidlo [  ∧] / [  ∨] pre výber 
jazyka.

3 Stlačte tlačidlo [  PONUKA].
Obrazovka sa vráti na obrazovku „Initial 

setting“.
Tieto dve obrazovky sa zobrazia pri 
RBC-AMSU51-EN.

Tieto dve obrazovky sa zobrazia pri 
RBC-AMSU51-ES.

Initial setting(2/3)
6.Header/Follower
7.Language
8.Press & hold 4 sec.
9.Summer time
10.Clock display

Set
Return

Set

Language(1/2)

English
Italian
Greek
Russian
Turkish
Return Fix

Language(2/2)

Polish

Return Fix

Polski

Language(1/2)

English
French
German
Spanish
Portuguese

Français
Deutsch
Español
Português

Return Fix

Language(2/2)

Dutch

Return Fix

Nederlands
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Stlačiť a podržať 4 sekundy.
Nastavte operáciu „Press & hold 4 sec.“ pre tlačidlo [  ZAPNUTÉ / VYPNUTÉ].

Letný čas
Nastavte letný čas.

1 Stlačením tlačidla [  ∧] / [  ∨] vyberte 
možnosť „8.Press & hold 4 sec.“ na 
obrazovke „Initial setting“, potom stlačte 
tlačidlo „  Set“ [  F2].

2 Stlačte tlačidlo [  ∧] / [  ∨] pre výber 
„ON“ alebo „OFF“.

3 Stlačte tlačidlo [  PONUKA].
Keď je vybraté tlačidlo „ON“, klimatizácia sa 

spustí / zastaví, keď je tlačidlo [  ZAPNUTÉ / 
VYPNUTÉ] stlačené a podržané na 4 sekundy.

Keď je vybraté tlačidlo „OFF“, klimatizácia sa 
spustí / zastaví, keď je tlačidlo [  ZAPNUTÉ / 
VYPNUTÉ] stlačené.

1 Stlačením tlačidla [  ∧]/[  ∨] vyberte 
„9. Summer time“ na obrazovke „Initial 
setting“ a potom stlačte tlačidlo „  
Set“ [  F2].

2 Stlačením tlačidla [  ∧]/[  ∨] vyberte 
„1. Shift time“ na obrazovke „Summer time“.

3 Stlačením tlačidla „  ←“ [  F1] 
vyberte „ON“.

4 Stlačením tlačidla [  ∧]/[  ∨] zmeníte 
dátum začiatku a dátum ukončenia.

5 Stlačením tlačidla „  -“ [  F1]/
„  +“ [  F2] nastavíte deň, mesiac a 
čas.

6 Stlačte tlačidlo [  PONUKA].
Obrazovka sa vráti na obrazovku „Initial setting“.

Initial setting(2/3)
6.Header/Follower
7.Language
8.Press & hold 4 sec.
9.Summer time
10.Clock display

Set
Return

Set

Press & hold 4sec.
ON

OFF

Return Fix

Summer time
1.Shift time

ON /     OFF
2.Start date

25 / MAR 01:00

28 / OCT 01:00
3.End date

Return Fix

Summer time
1.Shift time

ON /     OFF
2.Start date

28 / OCT 01:00
3.End date

Return Fix

25 / MAR 01:00

Set

–
+
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POZNÁMKA
• Keď je zapnutá možnosť „Shift Time“ a dosiahne sa čas v možnosti „Start Date“, posunie sa nastavenie času na 

diaľkovom ovládači o 1 hodinu a keď sa dosiahne čas v možnosti „End Date“, nastavenie času sa vráti na originálny 
čas.

• Keď sa nasledujúca naplánovaná prevádzka nastavená podľa času zmení kvôli prepnutiu na letný čas, prevádzka 
sa začne v čase po zmene.

Časovač plánovania, tiché nastavenie vonkajšej jednotky, úsporná prevádzka
Naplánovaná prevádzka sa však nebude vykonávať počas 1 hodiny posunutej dátumom začiatku.

• Prevádzkový čas nebude ovplyvnený ani vtedy, ak sa nastaví nasledujúca funkcia podľa zmeny času v letnom čase.
Časovač pripomienky vypnutia, návrat späť (úspora energie), prevádzka snímača obsadenia

Zobrazenie hodín
Zvoľte „12-hodinové hodiny“ a „24-hodinové hodiny“ v režime „Režim normálneho zobrazenia“ a „Režim 
podrobného nastavenia“.

POZNÁMKA
• Aj keď zvolíte „12-hodinové hodiny“, na obrazovke nastavenia časovača plánovania, atď. sa stále bude zobrazovať 

formát „24-hodinových hodín“.

Synchronizácia hodín
Môžete nastaviť, či sa bude synchronizovať rok, mesiac, deň a čas s ovládačom riadenia klimatizácie.
(Táto funkcia je implementovaná len pre príslušný ovládač riadenia klimatizácie.)

POZNÁMKA
„Clock synchronization“ je „ON“ ako predvolené nastavenie z výroby.

1 Stlačením tlačidla [  ∧]/[  ∨] vyberte 
„10. Clock display“ na obrazovke ponuky a 
potom stlačte tlačidlo „  Set“ 
[ F2].

2 Stlačením tlačidla [  ∧]/[  ∨] vyberte 
„24H“ alebo „AM/PM“.

24H: 24-hodinové hodiny
AM/PM: 12-hodinové hodiny

3 Stlačte tlačidlo [  PONUKA].
Obrazovka sa vráti na obrazovku „Initial setting“.

1 Stlačením tlačidla [  ∧]/[  ∨] zvoľte 
„11.Clock synchronisation“ na obrazovke 
„Initial setting“, potom stlačte tlačidlo 
„  Set“ [  F2].

2 Stlačením tlačidla [  ∧]/[  ∨] zvoľte 
„ON“ alebo „OFF“.

3 Stlačte tlačidlo [  PONUKA].
Obrazovka sa vráti na obrazovku „Initial setting“.

Clock display
24H

AM/PM

Return Fix

Set

Clock synchronisation
ON

OFF

Return

10

Fix
< >

Set
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11.Ventilácia
(Iba pre modely vybavené touto funkciou)

Ventilácia
Nastavte prevádzku ventilácie prepojenej s klimatizáciou.

Prevádzka

1 Zvoľte „11. Ventilation“ na obrazovke 
ponuky, potom stlačte tlačidlo „  
Set“ [  F2].

2 Stlačte tlačidlo [  ∧] / [  ∨] pre výber 
položky na nastavenie.

3 Stlačte tlačidlo „  Set“ [  F2].

Položka Funkcia
1. ON/OFF Spustenie a zastavenie prevádzky ventilácie
2. Fan speed Nastavenie rýchlosti vetráku
3. Mode Nastavenie režimu ventilácie
4. 24H ventilation off Nastavenie času zastavenia 24-hodinovej prevádzky ventilácie.

1 Stlačte tlačidlo [  ∧] / [  ∨] pre výber 
„1. ON/OFF“ (zapnúť/vypnúť) na obrazovke 
„Ventilation“, potom stlačte tlačidlo 
„  Set“ [  F2].

2 Stlačte tlačidlo [  ∧] / [  ∨] pre výber 
„ON“ alebo „OFF“.

3 Stlačte tlačidlo [  PONUKA].
Obrazovka sa vráti na obrazovku „Ventilation“.

Ventilation

Set

<OFF>
<L>

1.ON/OFF

2.Fan speed
3.Mode
4.24H ventilation off

Return

Set

Set

Ventilation
ON

OFF

Return Fix

Set

Ventilation

Set

<OFF>
<L>

1.ON/OFF

2.Fan speed
3.Mode
4.24H ventilation off

Return
– 40 –



Užívateľská príručka
POZNÁMKA
• Na displeji sa zobrazí „Impossible“, keď nie je pripojená žiadna ventilačná jednotka alebo nie je aktivovaná jednotlivá 

prevádzka pre ventilačnú jednotku.
• Možnosti „2. Fan speed“ alebo „3. Mode“, „4. 24H ventilation off“ sú dostupné iba pre klimatizačný systém používajúci 

tepelný výmenník vzduch za vzduch radu VN-M*HE. Ďalšie informácie nájdete v používateľskej príručke dodávanej s 
tepelným výmenníkom vzduch za vzduch.

• Na podrobnom zobrazení sa zobrazí „ “ počas prevádzky ventilácie, keď je používaná ventilačná jednotka iná, než je 
tepelný výmenník vzduchu za vzduch radu VN-M*HE a jednotlivá prevádzka pre ventilačnú jednotku je aktivovaná.

12.Nastavenie jemného chladenia
Jemné chladenie sa vykonáva obmedzením prevádzkového rozsahu mriežky alebo potlačením vypúšťania 
vzduchu alebo nadmerného chladenia.

POZNÁMKA
• Miestnosť nemusí byť vychladená správne, pretože jemné chladenie sa robí potlačením kapacity klimatizácie.
• Počas jemného chladenia sa na obrazovke displeja zobrazuje ikona „ “.
• V prípade modelu bez funkcie jemného chladenia alebo modelu, na ktorom sa nedá spustiť režim chladenia sa 

zobrazí nápis „  No function“.
• V prípade modelu, na ktorom sa nedá nastaviť smer prúdenia, funguje len potlačenie kapacity.

1 Stlačením tlačidla [  ∧] / [  ∨] vyberte 
možnosť „12. Soft cooling setting“ na 
obrazovke s ponukou, potom stlačte tlačidlo 
„  Set“ [  F2].

2 Ak chcete nastaviť jemné chladenie, 
stlačením tlačidla „  ←“ [  F1] 
vyberte možnosť „ON“.

3 Stlačte tlačidlo [  PONUKA].
Znova sa zobrazí obrazovka s ponukou.

Soft Cooling
1. Soft Cooling

ON　　/　OFF

Return Fix

Set
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13.Snímač obývania

Nastavenie snímača prítomnosti
• „Snímač prítomnosti“ dokáže určiť prítomnosť alebo neprítomnosť ľudí.

Ak nie sú prítomní ľudia, klimatizácia automaticky pracuje v úspornom režime.

POZNÁMKA
Ak sa nepripojila súprava snímača prítomnosti, zobrazí sa správa „  No function“.

1 Stlačením tlačidla [  PONUKA] zobrazte 
obrazovku ponuky.

2 Stlačením tlačidla [  ∧] / [  ∨] vyberte na 
obrazovke ponuky možnosť „Occupancy 
sensor setting“ a následne stlačte tlačidlo 
„  Set“ [  F2].

Položka Funkcia

Occupancy sensor operation

Môžete sa rozhodnúť vypnúť snímač prítomnosti, alebo môžete nastaviť čas, ktorý 
je potrebný na určenie neprítomnosti ľudí.
Východiskové továrenské nastavenie času určenia je 60 minút. Môžete si zvoliť 
možnosti Disable (Deaktivovať), 30 minút, 60 minút, 90 minút, 120 minút alebo 
150 minút.

Operation during absence
Ak nie sú prítomní ľudia, môžete si vybrať prevádzku klimatizácie.
Standby: režim cirkulácie (vypnutý termostat)
Stopped: zastaví klimatizáciu

Occupancy sensor setting
1.Occupancy sensor operation

2.Operation during absence

Return Fix

Invalid /     Enable

Standby /     Stopped

Set
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Occupancy sensor operation

Operation during absence

1 Stlačením tlačidla [  ∧] / [  ∨] vyberte na 
obrazovke „Occupancy sensor setting“ 
možnosť „1.Occupancy sensor operation“.

2 Stlačením tlačidla „  ←“ [  F1] /  
„  →“ [  F2] vyberte želaný čas 
neprítomnosti.

3 Stlačte tlačidlo [  PONUKA].
Obrazovka sa vráti na obrazovku ponuky.

1 Stlačením tlačidla [  ∧] / [  ∨] vyberte na 
obrazovke „Occupancy sensor setting“ 
možnosť „2.Operation during absence“.

2 Stlačením tlačidla „  ←“ [  F1] /  
„  →“ [  F2] vyberte požadovanú 
prevádzku.

3 Stlačte tlačidlo [  PONUKA].
Obrazovka sa vráti na obrazovku ponuky.

Occupancy sensor setting
1.Occupancy sensor operation

2.Operation during absence

Return Fix

Invalid /     Enable 60 min

Standby /     Stopped

Occupancy sensor setting
1.Occupancy sensor operation

2.Operation during absence

Return Fix

Invalid /     Enable 60 min

Standby /     Stopped
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14.Spotreba energie

Spotreba energie
Spotreba energie sa zobrazuje v grafe. (V závislosti od modelu sa nemusí zobrazovať.)

1 Stlačením tlačidla [  ∧]/[  ∨] vyberte 
„14. Power consumption“ na obrazovke 
ponuky a potom stlačte tlačidlo „  
Set“ [  F2].

2 Stlačením tlačidla „  ←“ [  F1]/
„  →“ [  F2]  vyberte režim.

Day1 ⇔ Day2 ⇔ Week

3 Stlačením tlačidla [  ZRUŠIŤ] sa vrátite.
Obrazovka sa vráti na obrazovku ponuky.

Režim Day1
Dnešné a včerajšie údaje

Režim Day2
Dnešné údaje a údaje z minulého týždňa

Režim Week
Údaje z tohto a minulého týždňa

kWh

5

0 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22

Power consumption (Day1)
: Today

Return

: Yesterday

Set

kWh

5

0 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22

Power consumption (Day1)
: Today

Return

: Yesterday

kWh

5

0 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22

Power consumption (Day2)
: Today

Return

: Last week

Sun Mon Tue Wed Thu Fri Sat

kWh

10

Power consumption (Week)
: This week

Return

: Last week
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POZNÁMKA
• Táto funkcia sa môže používať iba s príslušnými vnútornými a vonkajšími jednotkami.

Nedá sa použiť, ak sa v skupine spojenej s diaľkovým ovládačom nachádzajú nekompatibilné modely. 
Zobrazí sa „  No function“.

Kompatibilné modely
Vnútorná jednotka: rady RAV-GM, rady RAV-RM
Vonkajšia jednotka: rady RAV-GP

• Spotreba elektrickej energie sa nezobrazí, ak sa v skupine nachádzajú jednotky tepelného výmenníka vzduch/
vzduch a ventilácie.

• Údaje o grafoch sa aktualizujú každých 30 minút.
• Zobrazená spotreba energie je len odhad, pretože je vypočítaná len na základe jednoduchého výpočtu. Niekedy sa 

môže líšiť od výsledku meraného meračom výkonu.
• Nepoužívajte hodnoty zobrazenia na posudzovanie zmluvného výkonu a výpočet poplatku za energie.
• Údaje sa zobrazujú v tomto období počas obdobia letného času.
• Ak dôjde k výpadku napájania, údaje vzťahujúce sa na maximálne 30 minút pred výpadkom napájania sa nezobrazia.
• Pri kontrole a/alebo zmene nastavenia údajov pre vnútornú jednotku sa nemusia zobrazovať údaje za toto časové 

obdobie.
• Ak používate klimatizačné zariadenie s dvomi diaľkovými ovládačmi, táto funkcia sa nedá použiť s pomocným 

(následným) diaľkovým ovládačom.
• Pred použitím tejto funkcie vždy nastavte hodiny.
• Ak diaľkový ovládač nepoužijete približne 60 sekúnd, zobrazenie sa vráti do obrazovky ponuky.
– 45 –



Užívateľská príručka

SK
15.Informácie

 Informácie o modeli
Zobrazí názov modelu a sériové čísla.

Servisné informácie
Skontrolujte kontaktné číslo pre servis.

1 Stlačte tlačidlo [  ∧] / [  ∨] pre výber 
„15.Information“ na obrazovku ponuky, 
potom stlačte tlačidlo „  Set“ 
[  F2].

2 Stlačte tlačidlo [  ∧] / [  ∨] pre výber 
„1.Model information“, potom stlačte 
tlačidlo „  Set“ [  F2].

1 Stlačte tlačidlo [  ∧] / [  ∨] pre výber 
„2. Service information“ na obrazovke 
„Information“, potom stlačte tlačidlo 
„  Set“ [  F2].

Information
1.Model information
2.Service information
 

Set
Return

Set

Set

Model information
Indoor No.
Name

Outdoor No.
Name

001Z9999
RAV-SM1104UT-E

001Z9999
RAV-SM1104AT8-E

Return

1-1

Information
1.Model information
2.Service information
 

Set
Return

Set
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Skupinové ovládanie
Nasledujúce funkcie môžu byť nastavené jednotlivo pre každú jednotku, keď je používané skupinové ovládanie:
Pred nastavením jednotlivých funkcií „Wind direction“, „Individual louver“, „Swing type“, „Louver lock“ použite 
diaľkový regulátor v súlade ďalej uvedeným postupom.

Keď sa robí centrálne ovládanie
Keď sa stlačí tlačidlo činnosti, ktoré je predmetom zámku činnosti a centrálnym ovládaním je aktivovaný zámok 
činnosti, na 5 sekúnd sa zobrazí nasledujúca signalizácia.

1 Zvoľte skupinovo ovládanú funkciu na 
obrazovku ponuky, potom stlačte tlačidlo 
„  Set“ [  F2].

2 Stlačte tlačidlo „  Unit“ [  F1] pre 
výber jednotky na nastavenie.
Zvolená jednotka sa zmení nasledovne 

zakaždým, aké tlačidlo je stlačené:

3 Stlačte tlačidlo „  Set“ [  F2].
Zobrazí sa zobrazenie nastavenia pre zvolenú 

jednotku.

4 Stlačte tlačidlo [  ZRUŠIŤ].
Pre návrat na predchádzajúcu obrazovku 

stlačte tlačidlo [  ZRUŠIŤ].
Stlačenie tlačidla [  ZRUŠIŤ] pri nastavovaní 

„Swing type“ alebo „Louver lock“ zobrazí 
„  Nastavenie“ na obrazovke.

• Číslo (adresa) zvolenej jednotky sa zobrazí v ľavom 
hornom rohu obrazovky, ak nebolo zvolené „ALL“ 
pre výber jednotky.

• „ALL“ nie je pre niektoré nastavenia dostupné.

Podrobnosti zámku činnosti aktivovaného centrálnym 
ovládaním
• Operácie spúšťania a zastavenia sú zakázané.
• Zmena režimu prevádzky je zakázaná.
• Zmena teplotného bodu je zakázaná.
• Zmena rýchlosti ventilátora je zakázaná.

Return
Unit Set

Wind direction

1 – 1

1 – 2

1 –– 3

1– 4

1 –

–

– 5

ALL

–

–

Set

Unit

1-1 1-2 ALL

Set

Return
Unit Set

Wind direction

1 – 1

1 – 2

1 – 3

1 4

1 –

–

– 5

ALL

–

–

–

–

Return

Wind direction

Swing ON
Louver

1–1

12:00

Mode Fan Speed
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6 Údržba
Pred údržbou vypnite napájanie.

UPOZORNENIE
Nepracujte s jednotkou s mokrými rukami.
Takéto konanie by mohlo viesť k zraneniam spôsobeným elektrickým prúdom.

Každodenná údržba
Osušte diaľkový regulátor suchou mäkkou handričkou. Používanie vody na čistenie diaľkového regulátora môže 
spôsobiť poruchu.

Čistenie vzduchového filtra

Vyčistite vzduchový filter, keď sa v podrobnom 
zobrazení zobrazí „ “ (značka filtra). (strana 26)
(„ “ nie je zobrazený v režime bežného 
zobrazenia.)
• Upchatý vzduchový filter znižuje výkon 

chladenia a kúrenia.Cool
24

Room A 12:00

Mode Fan Speed
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7 Riešenie probémov

Potvrdenie a kontrola

Keď dôjde pri klimatizácii k chybe, zobrazí sa na 
časti displeja diaľkového regulátora kontrolný kód 
a číslo jednotky vnútornej jednotky.

* Kontrolný kód sa zobrazí iba vtedy, keď je 
jednotka v chode.

Stlačte tlačidlo [  MONITOR] alebo tlačidlo 
[  ZRUŠIŤ] pre zobrazenie obrazovky kontroly 
informácií.

Keď sa zobrazí obrazovka kontroly informácií:
Stlačte tlačidlo „  Contact“ [  F1] pre 
zobrazenie kontaktného čísla pre servis.
Stlačte tlačidlo „  Information“ [  F2] 
pre zobrazenie názvu modelu a sériového čísla 
jednotky.

Cool
24

Mode Fan Speed

Code : P10    Unit : 2–2
Skontrolovať kód

Číslo jednotky 
pokazenej 
vnútornej 
jednotky

Check

Contact Information
Return

Check
Code:P10
Unit:2–2

Contact

Information
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